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A kertészet a temesvári kiállításon.

Azon hasonlithatlanul szép kiállítás sike
réhez, mely a magyar vidéki kiállítások között 
a legszebbnek és leggazdagabbnak ismertetett 
el, hazai kertészetünk úgyszólván egy orosz
lánrészszel járult, a mennyiben ott egy sok
szorosan megcsodált, különösen kiválogatott 
virágokból és szőnyegekből álló kiállítási park 
letesittetett, mely bármely nagyvárosnak is 
becsületére válhatott volna. Hz az egész park 
egy  oly helyre telepíttetett, melyen eddig a 
katonaság szokta gyakorlatait tartani, lé szép 
park megteremtője M ii h 1 e V  i I m o s úr volt, 
ki mint a kiállítási bizottság tagja, teljesen 
önérdek nélkül s tisztán a saját költségén, a 
legrövidebb idő alatt: áprilistól júniusig léte
sítette e gyönyörű ültetvényt. Maga C) Felsége, 
apostoli királyunk, ottléte alkalmával az egész 
kiállítás felől, de különösen a kertészeti tele- 
pitvények felől is dicsérőleg nyilatkozott, 
melyekhez még N i e m e t z  W.  F., J u n g a  
J á n o s ,  A  g  á t s y  J. és 15. kereskedelmi mű
kertészek, továbbá J a n a u s c h e k J ó z s e f és 
S t o y  A. főkertészek, valamint az osztrák
magyar államvaspálya uradalma, különféle 
növényekkel, lombfákkal, fenyőfákkal, bok
rokkal és szőnyegnövényzettel járultak.

Rózsákat csupán két csoportban láttunk 
a kiállításon; az egyik csoportot Mühlc \ Uniós 
temesvári kereskedelmi kertész állította k i;

ez a csoport 200 darab magastörzsü és 250 
darab alacsonyan nemesitett rózsatőt számlált 
100 faj képviseletében. A g á t s y  B e n e d e k ,  
szintén temesvári üzletkertész, egy szép cso
portban 100 darab magastörzsü rózsát 100 
fajban állított ki. A  kiállított rózsák átalában 
egészséges friss fejlődést mutattak s koro
náikon többnyire nyíló rózsák pompáztak, a 
fajok választéka pedig kellemes váltakozásban 
tűnt fel.

Gyümölcsfákat egy igen szépen ren
dezett csoportban különösen jó választékban 
N i e m e t z  VV. F., azután A g á t s y  J á no s  
és a resiczai uradalom állítottak ki.

A kiállítás területén késő májusban 
elvetett gyepfüinag, de különösen a Mühle 
Vilmos által »délmagyarországi keverék* czi- 
tnen kereskedésbe hozott magvak igen jól 
kikeltek, a belőlük fejlődött gyep folytonosan 
kövér volt s friss smaragdzöld színét oly jól 
megtartotta, hogy egy ilyen, egész nyáron 
át üde zölden diszelkedő gyepet valóban 
ritkán van alkalmunk láthatni. A  finomabb 
gyepfajták, az úgynevezett »kiállítási fűmag 
keverék* után, melyeket Mühle, Mauthner, 
Spiegel, Szávoszt és Agátsy vetettek, g yö 
nyörű friss zöld szinükkel szintén elbájolták 
a szemlélőket E gy  a czélnak megfelelőleg
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berendezett vízvezeték természetesen nagy
ban elősegítette a pázsit gyors fejlődését.

H ogy egy kiállításon a park- és növény- j 
ültetvények mily nagy fontossággal bírnak, 
a temesvári kiállításon ez alkalommal eléggé 
láthattuk, mert a park maga, a nagy közön
séget annyira magához vonzotta, hogy a 
látogatók abból csupán a késő éjjeli órákban 
távoztak. Feltehető, hogy az ültetvények sok- 
bán hozzájárultak a látogatók számának no- j 
vetéséhez s igy a kiállítás pénzügyi oldala 
sem ütött ki rosszul, mert a bizottság a be
rendezés nagy terjedelmével szemben jelen
tékeny veszteségre számított, holott a látogatok ) 
óriási száma nem remélt tiszta jövedelmet j 
hozott, a mi ily kiállítások zárszámadásainál 
csak kivételesen szokott előfordulni.

Ezeken kívül a kertészet még két idő- 
szaki kiállításban jutott érvényre; ezek egyi
kén: augusztus végével, gyümölcs, főzelék- j 
félék, dinnye és szőllő lettek kiállítva, inig a 
másikon, szeptember végével, a magyar 
kertészet pártfogójának: József Főherczeg úr 
O Fenségének tiszteletére, a virágkertészet 
jutott érvényre. E kiállítást () Fensége magas 
látogatásával tisztelte meg, mely alkalommal 
Mühle Vilmos úr, mint a kiállítás kertészeti 
osztályának főnöke, a magas vendég kalauzául 
szolgált. <) Fensége a kiáliitás sikere felől 
nagy elismeréssel és megelégedéssel nyilat
kozott.

Nagy reményekkel nézhetünk tehát a 
millenium alkalmából Budapesten rendezendő 
nagy kiáliitás elé, melyen a magyar kertészet 
hihetőleg ki fog magáért tenni, kertészetünk
nek még nagyobb lendületet adva. Temesvár 
most kicsinyben is megmutatta, hogy kevesen 
is tudnak nagyot teremteni, ha a résztvevők
ben meg van a kellő összetartás és törekvés.

Budapest, 1891. október 10-én.

B. K. N.

A rózsacsoport „Luteae Crépin
Dr. Kaufmann E.-től.

K o c h  K. az ő dendrológiájában, (1872) 
a Rosa nem felosztásának első csoportjában: 
P i m p i n e l l i  f ó l i á é ,  négy vezéralakot ir le,

úgy mint : 1. R. Intő a M ill., _\ R. sulplmrea
R. hispiíia Sims. é s R. pimpmelltfolia L.

Legújabb időben C r é p i n  ezt a cso
portot ketté választja, *) még pedig: Sert. 
IX 1* i m p i n e 11 i f o 1 i a e D. C. és Sect. X 
L u t e a e  C r é p i n .

Az előbbi csoportban Crépin két vezér 
alakot: K. pimpinellifoliae L. és l\. xantlüna 
Lindl., az utóbbiban szintén kettőt: K. lutea 
Mill. és K. sulplmreae Ait. sorol fel, inig a 
R. hispida L. általa mint vezéralak egyátalán 
nem emlittetik fel.

A  Crépin által különválasztott csoport: 
Luteae a rózsákéttészre nézve sokkal nagyobb 
fontossággal bir, mintsem azt hinnők. Ez az 
úgyszólván titokzatos csoport különösen az 
európai rózsatenyésztők által nagyon is elha- 
nyagoltatott s csupán egy-két botanikus által 
részesült némi figyelemben. Azon kevés kerti 
alak, mely e csoportból vette eredetét, csak 
néhol es itt is csak kivételesen ápoltatik, egyes 
válfajai a forgalomban levő árjegyzékekben 
hol az egyik, hol a másik csoportban sorol
tatván fel. Hogy ez a elhanyagolás csupán 
az évenkint egyszer megjelenő virágzatnak, 
vagy pedig az itt uralkodó számtalan fajazo
nos elnevezéseknek tudható-e be, igen nehéz 
eldönteni, mert e válfajok különben szép, 
mondhatni pompás virágzattal ékeskednek.

Inkább a rózsatenyésztők figyelmét e 
csoportra terelendő, semmint nézetemnek 
iranvtadó szándékot tulajdonítandó, megkísér
tem e csoport közelebbi ismertetését.

Mindenekelőtt Crépin felosztását fogúm 
alapul venni, mert nézetem szerint ez tisztán 
a természetes rendszer elvei szerint állapítta
tott m eg ; ennélfogva a l.utcae csoportnak 
két vezéralakja van, melytől azután a kerti 
alakok származnak:

R. Lutea Miller. 1768. —  R. eglan- 
teria L. 1753. R. foetida llerrm. 1762. R. 
chlorophylla Ehrl.

/. Single Yel/au.'. —  Jaune simple. Au- 
rantiaca. — Minden esetre csupa triviális üz
leti nevek, minthogy ez az alak maga a bo-

*) Nouvrlk- Classificalioti dcs Roses, 1891. (Meluii.)
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tanikus törzsfaj. Virágja egyszerű, középnagy, 
szép narancssárga, öt szabályos virágszirom
mal ; bimbója rendkívül szép. A bokor kö
zépszerű fejlődésü, sűrűn elágazó. Ú gy lát
szik, hogy ez a rózsa régebben alanyul hasz
náltatott néhány, szintén e csoportba tartozó 
rózsafaj nemesítésére.

Austrian Yellaw. —  Jaune bicolore. 
Bicolor. Punicea. Subrubra. Austriaca. —  E gy
szerűen virító, k a p u c z i n u s  r ó z s a  név 
alatt ismeretes s különösen Ausztriában el
terjedt igen szép szabadföldi rózsa. Virágja 
középnagy, szilárd, belülről közönségesen czi- 
nóberpiros, vagy barnáspiros, külső fele vi
lágossárga ; néha a virágszirmok csikósak 
vagy foltosak, igen változatosan rajzoltak. A  
rózsa szaga kellemetlen, némileg a mezei po
loskára emlékeztet. —  A  Schultheis-féle fő 
árjegyzékben az 5-ik oldalon felsorolt »Lutea 
bicolor* valószínűleg azonos ezzel a fajjal.

3. < lus/rian Coppcr. —  Copper. —  E gy
szerűen nyíló rózsa, minden valószínűség 
szerint állandósított sportalakja az előbbeni 
válfajnak. A  kereskedésből már csaknem tel
jesen eltűnt s csupán még a Paul & Son’s 
Cheshunt-1 lerts czég által hozatik a forga
lomba.

4. Túr cica. - — Valószinüleg egy tarka 
válfaja az A u s t r i a n  V e  11 ow-nak; a ke
reskedésben már nem fordul elő.

j .  Persiatt Yellaiv, VVillock 183 3. —  
Egyenesen l’ersiából importált kerti rózsa. 
Sötét aranysárga, középnagy, gömbalaku, félig- 
telt, egészen illattalan, teljesen íélkemény. 
Fája kapuczinusbarna, számos hosszabb-rö- 
videbb, derékszögben kiálló vékony tüskével 
fegyverzett; lombozata apró csinos levelek
ből van alkotva, G e s c h w i n d  R u d o l f  
korponai erdőmester tapasztalata szerint ez 
a rózsa néha remontál s ilyenkor gyakran 
egészen egyszerű virágokat hoz. R e t t e n  
szerint hazájában Persiában egészen barna 
virágokkal is díszeleg. I lazánkban meglehe
tősen el van terjedve s különösen a falusi 
kertekben gyakran láthatjuk

6. Double Yellaiv, Williams. —  H ogg’s 
straw-coloured, Eutea plena. —  Virágja vi

lágos szalmasárga, középnagy, félig telt, csé- 
szealaku, dúsan és korán virágzik. Hihetőleg 
csak egy világosabb válfaja az előbbinek s 
a forgalomból már-már teljesen eltűnik. Nem 
tévesztendő össze a R. sulphureá-hoz tartozó 
G 1 o b Y  e 11 o w -al

7. Harrisonii, Harrison 1830. —  Am e
rikából került hozzánk; virágja sötét arany- 

[ sárga, középnagy, gyengén telt, csészealaku. 
Fája barna, rendkívül érdes, számtalan egyen
lőtlen hosszú hajlékony tüskével fegyverzett. 
Gazdagon és korán virágzó, teljesen télálló 
érdekes szabadföldi szép rózsa, mely azonban 
a nyesést nem tűri. Bozótos koronáját mind
járt az elviritás után kell ritkítani, de meddő 
hajtásai kimélendők.

R. sulphurea Ait. 1879. —  R. he- 
misphaerica 1 lerrm. 1762. R. glaucophylla 
Ehrl. R. centifolia lutea hort R. flava plena 
Clusius 1601.

/. Jaune double. —  Jaune double de 1 lol- 
lande. Glob Yellow. —  Virágja nagy, igen 
telt, tökéletes alkotással, pompás aranysárga 
színezetű, csaknem minden árnyalat nélkül; 
dúsan és korán virágzó rózsa, felnyilásakor 
azonban nagyon érzékeny. Régebbi időkben 
valószinüleg a R. l u t e a  botanikai vad alak
jára nemesittetett, minthogy azon egyszerű 
sárga rózsa, melyet Boross úr Sárbogárdról 
részemre és Geschwind úr részére Korponára 
küldött s melyről lapunk ez évfolyamának 
2-ik füzetében: »E gy érdekes visszaesés* 
czimén Boross ur által említés tétetik, a R. 
lutea botanikus alakjának bizonyult be.

Pompán jaune. — - Pumila. Minor. 
Nana. —  Virágja szép aranysárga, kicsiny, 
nagyon telt, nedvesség és nap iránt rendkívül 
érzékeny. Valószinüleg csupán egy törpe 
alakja az előbbi rózsának s a kereskedésben 
már alig fordul elő.

Ámbár e felsorolt két kerti alak Euró
pában már a 16-ik században ismeretes volt, 
az egyszerűen nyiló vad alak egész századunk 
közepén túlig nem volt ismeretes, vagy lega
lább leírva nem volt, sőt maga Clusius is a 
telt rózsát tartotta a botanikai alaknak s azt 

\ 1601-ben R o s a  f l a v a  p l e n a  néven le
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is irta. B o i s s i e r  újabb időben e vadon
növő rózsát újnak tartotta s azt K o s a  R a- 
p i n i néven irta le.

A  mi a Lutcae csoport felsorolt alak
jainak átalános jellemvonásait illeti, úgy ezek 
kivétel nélkül télálló alakok, rendkívül elientállő 
szilárd apró levelektől képezett csinos, több
nyire fénytelen vagy hamvas lombozatot vi
selnek s évenkint csak egyszer megjelenő 
virágzatuk különféleképpen fokozott pompás 
sárga színben díszeleg, mely színezetet, 
tán egyes thearózsák kivételével, sehol sem 
találjuk fel rózsáink közt. Eső és nedves idő
járás iránt a virágok rendkívül érzékenyek, 
sőt némelyek az erős napfényt sem szívelik, 
igy fordul azután elő, hogy pompás virág
zatukban nem ritkán csak minden 2— 3 évben 
gyönyörködhetünk egyszer.

Keresztezési kisérletek e rózsákkal eddig 
még nem igen történtek; úgy látszik, hogy 
a tenyésztőket e rózsák nehéz magtermő 
képessége riasztotta vissza fáradságos kísérle
teik további folytatásától. Hogy azonban ezek 
a szép ré)zsák az átalános rózsatenyésztés 
terén mégis nagy szerepet játszhattak, ki
váló színezetükből következtetem, mert ha 
tekintetbe veszszük azokat a fáradhatlan bú- 
váriatokat, melyek újabb időben thearózsáink 
valódi eredetének kipuhatolására nevezetes 
tudósok által eszközöltettek, de eredményre 
egyátalán nem vezettek, úgy e buvárlatok 
sorozatában a L u t e a e  csoport alakjait még 
csak felemlítve sem találjuk. Azt hiszem nem 
fogok nagy hibát elkövetni, ha e csoport 
egyes alakjainak különösen a s á r g a  thea
rózsák eredetére vonatkozólag mégis némi 
szerepet tulajdonítok. 1 Iasonlitsuk csak például 
az ismeretes thearózsát, a M a d. K u g é n e  
V e r d i e r - t  a szintén igen szép Jaune doubl e  
rózsával össze; ki merné állítani, hogy e két 
kerti rozsa közt mindennemű hasonlatosságot 
teljesen ki lehet zárni? —  Azután pedig a 
sárga szint nem találjuk lel sem a R. chi- 
nensis, sem pedig a R. semperflorens ős
alakjainál, holott átalában el van fogadva, 
hogy kerti thearózsaink legalább anyai részről 
e fajoktól származnak. Ezek után egészen jo

gosan tehetjük fel a kérdést: honnét származik 
hát a sárga szili thearózsáink egy jelentékeny 
részénél ?

Szándékom a jövőben e csoport alak
jaival gondos keresztezéseket eszközölni, hogy 
igy nézetem helyessége vagy helytelensége 
végérvényesen kiderüljön.

Őszi ültetés és a fagy.
H eger B. -tói Rtxlnáii.

Ha rózsáinkat őszszel ültetjük a szabad
földbe, úgy mindenek előtt figyelemmel kell 
arra lennünk, hogy a növények bizonyos fokú 
nedvességet tartalmazó légkörben legyenek. 
I la az időjárás maga elég nedves, úgy e kel
lékről nem kell tovább gondoskodnunk; nem 
elégséges azonban a beültetett rózsákat csu
pán a gyokérzetné) beöntöznünk akkor, ha 
mint ez évben igen száraz őszi időjárás ural
kodik, hanem a koronának is meg kell adni 
a nedvesség bizonyos fokát. Alacsony neme
sítések a beültetés után, vagy közvetlenül 
előtte megnyesetnek s azután gályákkal igen 
lazán befódetnek, a gályák pedig az öntöző
rózsával naponkint meglocsolandók. Magas- 
törzsii rózsákat száraz meleg őszi időjárás 
mellett ne ültessünk, mert a koronának nem 
adhatunk nedves légkort, lefektetni pedig 
ily rózsákat nem lehet, különben gyökerük 
kimozdittatik helyéből.

Ha lagyos idő köszönt be, úgy még a 
télálló, frissen ültetett rózsát is szükséges 
szélesen, ha bár nem is melegen lefödni, 
minthogy a fagy ezeket a talajból kihúzza. 
Emlékszem egy esztendőre, midőn őszszel 
ju o drb. liatal canina-plántát ültettem el s 
ezeket egészen nyitva hagytam ; a rá követ
kező télen verőfényes időjárás uralkodott 
erős éjjeli fagyokkal és nappali olvadással; 
ültetvényemet a tél folyamán nem néztem 
meg, kora tavaszszal azonban nagy bámu
latomra '‘ l3 része a talaj felszínén feküdt, 
mintha a plántákat kézzel húzták volna ki 
a földből. I la azonban az ily ültetvények 
lazán letakartatnak, vagy legalább is jól beár- 
nyékoltatnak, akkor a fagy még verőfényes
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nappal sem enged fel s a növények szépen 
helyükön maradnak, mivel e kihúzást csupán 
a fagy és olvadás gyakori váltakozása hozza 
létre, ha a gyökérzet a talaj mélyébe még 
nem kapaszkodott. Idősebb begyökeresedett 
rózsák az ilyen időjárás mellett nem vonatnak 
ugyan ki a talajból, azonban mégis sokat 
szenvednek; ajánlatos tehát a törzsöt, vagy 
a gyökér nyakát még oly rózsáknál is lazán 
födni, melyeknél különben télállóságuknál 
fogva a koronát nem szükséges letakarni.

Egészen fiatal alacsony nemesítésekhez 
vagy magonezokhoz igen czélszerü takaróul 
kihasznált cserzőhéjat venni, melyet a koronára 
igen lazán rakunk fel. Idősebb törzseket, ha 
csak lehet, fenyő- vagy gyalogfenyőgalyakkal 
borítsunk be. Ez utóbbi fedőanyag minden 
más ilynemű anyagnak eléje helyezendő, 
mivel csodálatos fedőképességgel bir. A  múlt 
kemény télen néhány puhább fajtájú thea- 
rózsámat jól visszanyesve, csupán boróka- 
galyakkal fedtem be lazán s minhogy ezek 
magas törzsii rózsák voltak, a fedést csupán 
a koronára szorítottam, mig maga az alany 
födetlenül s lehajtatlanul hagyatott. Ezek a 
rózsák kitünően átteleltek és sokkal korábban 
virítottak, mint a vastag meleg fedő alatt 
áttelelt törzsek. Néhány bokortőre is dobtam 
a gyalogfenyőgalyakból s bár ezekből több 
hajtás szabadon maradt, egy sem szenvedett 
semmi kárt sem.

Alacsony törzseknél mint laza takaró a 
beültetés után még moha, szalma, széna és 
lomb is használható, mig kendertöreket ter
mészetesen csak ott alkalmazhatunk, a hol az 
nagyobb mennyiségben all rendelkezésünkre, 
csakhogy ez az anyag korántsem nyújt oly 
jó szolgálatot, mint azt némely rózsakertészek 
állítják. I la a tél későbbi folyamában erősebb 
fagyok köszöntenek be s a megfagyás veszélye 
is bekövetkezik, akkor a laza takaróra még 
több fedóanyagot helyzünk, azonban télálló 
fajoknál, vagy canina-ültetvényeknél ez a 
vastagabb takaró egészen fölöslegessé válik, 
sőt gyakran hóréteg által meg a puha fajoknál 
is helyettesittetik.

Ily elővigyázat mellett őszi ültetéseink

jól meg fognak eredni s a telet is jól átfogják 
élni, hogy a nyár folyamán faradságunkat 
erőteljes fejlődéssel jutalmazzák meg.

Rózsászati jegyzetek.
A szerkesztőség kísérleti telepéről.

A thearózsa Comtesse W oronzow.
—  Ez a pompás nagy thearózsa a kereske
désből már csaknem teljesen eltűnt. A  szá
mos európai rózsakertészek közt még csupán 
J o h a n n e s  We s s e 1 h ö f t langensalzai ró
zsakertész árulja. I logy ezt a rózsát ki te
nyésztette, vagy ki hozta forgalomba, nem 
voltunk képesek kipuhatolni; —  minden 
esetre franczia termesztmény s egyike a ré- 
gicbb thearózsáknak.

1861-ben M o r e a u - R o b e r t  angersi 
ezég által egy thearózsa Regulás név alatt 
mint újdonság hozatott a kereskedelembe. 
Idők múltával meg lehetett állapítani, hogy 
ez a rózsa teljesen azonos a már csaknem 
egészen feledésbe mén C o m t e s s e  VVo- 
ro nzo w-al, minden esetre előbb feltéve, hogy 
a Wesselhöft-féle rózsában csakugyan a valódi 
Comtesse Woronzow áll előttünk.

1879-ben Mainzban V o g l e r  egy uj és 
igen szép fehér thearózsát Grosshcrzogin 
Mathilde (Duchesse Mathilde) néven hozott 
a forgalomba. Erről a rózsáról Komáromy 
T. hirdi plébános ur kertjében kisült, hogy 
az nem egyébb az előbbi két nevíi rózsa 
állandósított fehér sportjánál. Két évvel ezelőtt 
ugyanis egy erős koronáju magastörzsü Du
chesse Mathilde egy oly sporthajtást hozott, 
melyen a virágok a Regulus vagy Comtesse 
Woronzow virágaival teljesen megegyeztek. 
Ez esetben tehát a sportfaj visszaesett az 
eredeti alakba. Ezt a föltevést a további ne
mesítések teljesen beigazolták.

Regulus és Comtesse Woronzcnv tehát 
egy  és ugyanazon rózsa, Duchesse Mathilde 
pedig állandósított, de visszaeshető sportja e 
rózsának.

Tapasztalatok a Rosa laxa Retz felől.
—  Két evvel ezelőtt F r o e b e l  & Co. ries- 
bach-ziirichi kertész-ezég, egy magas törzsű



alanyhoz alkalmas közepázsiai rózsafajt hozott 
a forgalomba s e rózsát a botanikai Kosa 
laxa Retz fajnak tartja. Azon idő óta e ró
zsáról igen sokat írtak a szaklapok; némelyek 
valódiságát iparkodtak elvitatni, mások állító
lagos jó tulajdonságai ellen emeltek szót, úgy 
hogy végre pamlagvitává fejlődött a dolog, a 
mennyiben a harczosok közül 90°/0 még csak 
nem is látta ezt a rózsafajt. Mint olvasóink 
tudják, azon időben mi is említést tettünk e ró
zsáról s nevezett czégtől kaptunk is egy erős 
példányt, melyet elültetve immár két éven at 
volt alkalmunk észlelhetni. E rózsának fejlő
dési és viselkedési viszonyai tökéletesen meg
felelnek az elárusító czég által hozzá fűzött 
reményeknek, sőt még oly tulajdonságát is 
tapasztaltuk, melyet az eladó tőle elvitatott: 
ez a rózsa ugyanis fejlődését augusztus vé
gével nem szünteti be, mert száraz forró 
őszünk daczára meddő hajtásai kertünkben 
még október végével is tovafejlődtek. Az 
erőteljes bokor e második nyáron egészen 
megtelt gyümölcscsel, melyek magvai rend
kívül nagy számban fordulnak elő, de a ca- 
nina magvainál valamivel kisebbek. E mag
vakat homokba rétegeztük s deczemberben 
el fogjuk vetni; az esetleg nyert magonczok 
hihetőleg meg fogják tartani az anyafaj jó 
tulajdonságait s igy a jövőben csakugyan 
fontos rózsakertészeti czikket fognak képezni.

Ezen érdekes és minden tekintetben 
igen fontos rózsafajra még többször vissza- 
térendünk.

C l a i r e  C a r n o L
Színes münielléklettel.

légy szép Noisette-rózsa, melyet G u i 11 o t 
fils I.yon-Guillotiéreben még 1873-ban hozott 
a kereskedésbe s mely rózsa egészen jó utón 
halad, hogy a kertekből teljesen eltűnjék, 
minthogy manapság már nagyobb rózsaker
tekben is csak kivételesen találjuk fel. E rózsa 
a jobb szabadföldi alakokhoz tartozik s kü
lönösen ajánlható az üzletkertész számára 
mint kitűnő anyag a virágkötéshez. Közép- 
nagy, kivételesen nagy virágja fénylő sárga, 
külső virágszirmai elfehérültek, kívülről rózsa- 
karminnal színezettek; csészealaku, lazán telt, 
szabályosan alkotott, szép, néha oldalagos 
tartással s meglehetősen erős kellemes illattal. 
Csinosan alkotott, de csak kevéssé megnyúlt 
bimbói mindig igen könnyen és szabatosan 
nyílnak fel. A  bokor fejlődése és küleme 
csak középerős, lombozata inkább ritka, fé
nyes zöld, egészséges fejlettségű; virágzata 
igen gazdag, rendesen ernyőbugában ülő, jól 
és tökéletesen megújuló. Inkább oldalagos 
növése miatt ezt a rózsát egyedül csak magas 
törzsekre nemesítsük. —  Eredetére nézve a 
tenyésztő nem hozott adatokat a nyilvános
ságra, feltehető azonban mégis, hogy a régi 
Ophir i e- től  származik, mert a bokor növe
kedésén kívül különben némileg hasonlít ez 
utóbbihoz.

E sorok s a mellékelt szép természethű 
ábra szolgáljanak a rózsakedvelónek s a ró
zsakertésznek figyelmeztetésül, nehogy e szép 
rózsa valahogyan eltűnjék a kertekből.

B í r á l a t o k .

Queen of the Prairies
KuUfolia. —  J-'east. Ijf  / ,

Bcnnty of the Prairies, Burgess, 1856. 
—  Karminpiros, későbben gyenge lillapirosba 
áthaladva, egyes virágszirmai a középen nem 
ritkán egy  élesen határolt fehér csík által két 
részre osztatnak. Középnagy, jól telt, a külső 
sorok virágszirmai igen szélesek, széles csú

csaik kiöblözöttek, mi áltál a rozsa sajátságos 
szép pikkelyes alakot vesz fel; tartása egyenes, 
azonban csaknem egészen illattalan. l’orodai 
számosak, jó fejlettséget mutatnak, a jól fejlett 
gyümölcskorong külső szélétől erednek. A  
bibeszár a megsziikiilt kehelycsőből egy 
összetapadt karcsú oszlopkéve alakjában emel
kedik ki s egyes bibenyelei olajzöld szinii
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tálcsákban végződnek, melyek együttesen 
egy bunkóvá tömörülnek s a porodákon túl 
kiemelkednek. Kehelyszirmok jól fejlettek, 
szabályszerűen alkotottak, hegyes csúcsban 
végződnek, a három külső közül kettőnél 
kétoldalt, egynél féloldalt egy-egy vonalas 
fognyujtvány foglal helyet, inig a két belső 
épszélü; belliiről fehéren és rozsdabarnán 
nemezesek, kívülről érdesek, fénytelenek. 
Magtok fejletlen, az elsődleges virágnyél erős 
és kissé megrövidült, a másodlagosak inkább 
sudarasak s kissé megnyúltak, az elsődlegesek 
néha az alapon egyetlen, kissé levélalakulag 
kiszélesedő murvával vannak ellátva. A  ke
helyszirmok, a virágszárak s a maghon külső 
föliilete apró szőrmirigyekkel igen siiriin, 
csaknem mohosán vannak benőve. Levélnyél 
izmos, alulról több erős, kissé kampósan 
görbült, világosan barnított tüskékkel, közben 
apró szőrmirigyekkel fegyverzett; fölülről 
szélesen és sekélyen barázdás, melynek szélei 
egyenlőtlen mirigyes sertécskékkel vannak 
benőve. Melléklevelek igen keskenyek, a 
meddő hajtásokon vonalasak, igen hosszú 
áralaku íülcsúcsokban végződnek, a virágzó 
hajtásokon kissé szélesebbek, széleiken fel
váltva mirigyes rojtokkal és sertécskékkel 
pillázottak. A  sötétzöld szilárd, málnabokorra 
emlékeztető lombozat a virágzó hajtások 
csúcsán 3-leveles, különben 5-lcveles; a levelek 
többnyire hosszas-petédedek, jól kihegyezet
tek, széleiken igen mélyen és szabályosan j  
egyszer, néhol azonban tökéletlenül kétszer 
vaunak fűrészelve. A  bokor növése rendkívül 
erős és hoszszú, fölfelé kapaszkodó s különösen 
gyors fejlődésü; igen hoszszúra nyúló egyenes ; 
sima, itt-ott barnított hajtásai hosszabb, csak- | 
nem egyenesen kiszögellő, erős, kissé barnitott 
tiiskékkel elég sűrűn, a hajtások csúcsa felé- 
ritkábban s itt apróbb tüskékkel keverten 
fegyverzetiek. Virágzata rendkívül gazdag, 
evenkint csak egyszer es pedig meglehetősen 
későn jelenik meg, de három hétig is eltart; 
a virágok hatosával, egész tízesével, egy  laza 
ernyőbugában ülnek.

K gy a R. s e t i g e r a  Mi eh. és a R. 
g a 11 i c a L  i n n. keresztezéséből származó va- j

lóságos korcsalak, mely nálunk tökéletesen 
télálló, falak, lugasok, kerítések, léczviskók 
stb. befuttatására rendkívül alkalmas. Külö
nösen hosszú hajtásai miatt ez a rózsa kizá
rólag csakis bokoralakban neveltessék és 
kizárólag csak dugványozás által szaporittassék, 
azonban további fejlődése alkalmával csupán 
egy, legfölebb két vagy három törzshajtást 
hagyjunk meg nála, hogy ezek egészen sza
badon fejlődhessenek. Nemesíteni e rózsát 
nem tanácsos, minthogy ily példányai soha 
azt az óriási fejlődést nem mutatják, mint a 
dugványokról nevelt példányok. Nyesése csu
pán az elbozótosodott bokor ritkítására és 
tisztogatásara szorítkozzék, meddő egyenes 
hajtásait azonban soha ne nyessiik le, minthogy 
a jövő virágzatot éppen ezek hozzák. Más
különben ez a rózsa mindenféle nyesést eltűr, 
sőt miként a gaz, még akkor is buján tovább 
fejlődik, ha hajtásait közvetlen a talaj felszíne 
felett csonkítjuk le. Hosszú veszszőit min
denkor a falba vert faszegekre vagy léczekre 
kell idomitás czéjából erősíteni, miután vassal 
érintkezve, az érintkezés pontján fagyási üszők 
lép fel.

Ha fiatal, jól meggyökeresedett dug- 
vanycsemetéit igen szorosan, mintegy 25— 30 
cm. sor- és tőtávolságban iskolázzuk el, úgy 
a második, vagy még inkább a harmadik 
esztendőben igen szép egyenes erős hajtásait 
kapjuk, melyek közül a legerősebbeket meg
hagyva, kitűnő magastörzsü alanyokra fogunk 
szert tenni. Kísérleti kertünkben már több thea- 
rózsát nemesittetünk ilyen alanyokra s a fényes 
eredményekkel mindekkorig egészen meg va
gyunk elégedve. Miután szaporítása dugványok
ról igen könynyen megy, tömeges termesztését 
alanyok nyerése czéljábul teljes lelkiismerettel 
s igen melegen ajánlhatjuk. Termesztése sokkal 
egyszerűbb mint a canina-magonczoké, nem 
is hajt sohasem futóhajtásokat, rendkivül haj
lékony még vén korában is, csakhogy nagyon 
tüskés és igy kezelése némileg bajos, hogy 
pedig tartóssága megfelel-e a kívánságoknak, 
még bebizonyításra vár, nagy azonban rá a 
kilátás, hogy e tekintetben sem fog kifogás 
alá esni. Össze nem tévesztendő a D e la
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G r i f f e r a i e  futórózsával, melyhez némileg 
hasonlít.

Rovelli Charles.
The,i. ■— jf. Peruit, /,1'7 -T.

Karmin-rózsaszinü, közepén sötétebb, 
kissé rezes, mélyen alapjában sárgásán el
mosódott ; külső lapján igen gyakran kar- 
minpiros erekkel és vonalakkal reczézett s 
alapjában szintén sárgával elmosódott. Nagy, 
lazán telt, eleintén megnyúlt, későbben esé- 
szealaku, j<il alkotott, először egyenes felálló 
tartásu, későbben kissé lehajló, kellemes erős 
illata az őszibaraczk illatához hasonlít, l’orodái 
számosak, jó fejlettségnek, a kevésbbé fej
lődött karminpiros bibeszárnál valamivel hosz- 
szabbak. Kehelyszirmai jól fejlődőitek, a há
rom külsőnél néhány rövid széles fognyujt- 
ványt találunk, a két belső épszélit; belliiről 
süni fehér nemezes gyapjazattal borítottak, 
kívülről homályosak, helyenkint karminnal 
csinosan barnitottak, rövid mirigyes szőreikkel 
elszórtan, széleiken sűrűbben borítottak. Mag
hon kicsiny, rövid kehelyalaku, fölül alig nyo
mával némi befüződésnek, gyengén kékesen 
hamvas, rövid szőrmirigyekkel távolállón be
szórt. Virágszár jól megnyúlt, szilárd, eleintén 
felmeredő, később kissé megkonyuló, néha 
kissé laposra nyomott, napoldalán karminnal 
barnított, különben fényes, néhány rövid ser- 
tetüskével és szórni irigygyei borított. Murvái 
kicsinyek, keskenyek, hegyesen kihuzottak, 
néha egy háromleveles lombocska által he
lyettesítve. I.evélnyél kissé megrövidült, meg
lehetősen szilárd, alulról néhány világos rövid, 
meglehetősen vastag, kampósan hátragörbült, 
csúcsán karminpiros tüskével s ezek közt

néhány apró szórmirigygyel fegyverzett; fe
lülről igen keskenyen es igen csekélyén, csak
nem vonalszerűén barázdás, csak néhány cl- 
korcsosult szórmirigygyel a barázda szélein. 
Melléklevelek keskenyek és rövidek, a kó 
zépen többnyire kissé kiszélesednek, hosszabb 
keskeny, nagyon szétágazó fülcsúcsokban 
végződnek, széleiken rövid szőrmirigyekkel 
siiriin pillásan szegélyezve. A  sűrű lombozat 
rendesen 5— 7-leveles; a hosszas-köróczös 
levelek fényes sziirkés-zöld színűek, fiatalon 
szépen fehéresen hamvasak, széleiken karmin- 
barnával szegélyzettek, igen nemes alkotásuak, 
szilárdak és állandók, széleiken távolállón és 
csak igen gyengén egyszer, kivételesen tö
kéletlenül kétszer fűrészeltek. A bokor növe
kedése elégge erőteljes; egyenes u l meredő, 
világos-zöld sima, fiatalon karminnal barnított 
s fehéren hamvas hajtásai csak távolálló apróbb 
karminpiros hegyes tüskékkel vannak legy- 
\ erezve. Virágzata rendkívül gazdag, csak
nem kivétel nélkül magánosán álló, gazda
gon és szabályosan megújuló, jó ápolás mel
lett pedig különösen forró nyárban rendkívül 
szép. Hzt a kerti rózsát fél magas törzsekre 
nemesítsük, inig bokortői tömeges tenyész
tésre különösen a kereskedelmi kertészek szá
mára ajánlhatók, mivel ezek éppen akkor 
szolgáltatnak gazdag termést, midőn a ró
zsákban nagy a hiány. Virágjai félig kinyílt 
állapotukban huzamosabb időn át megmarad
nak, a mi egy üzleti rózsánál tudvalevőleg 
nagy fontossággal bir. Nyesése valamivel rö- 
videbbre vétessék, téli takarója mérsékelt 
meleg, azonban igen száraz legyen.

Á t a l á n o s

Kerti és melegházi fecskendő. —
C á r i  S c h w a c k e  Minden-ben (Westfália) 
egy átalános használatra alkalmas fecskendezőt 
hozott a kereskedésbe, melynél csupán egy 
egyszerű fogással a kiömlő vizsugarat linóm 
esővé, durvább sugárkévévé és egyenes 
sugárrá lehet alakítani. Krdekes alkatrészét

k e r t é s z e t .

képezi e fecskendőnek az elmésen szerkesztett 
szájrész, mint azt a mellékelt ábrán láthatjuk, 
l'.z a szájrész a kívánt vizsugárhoz képest 
különféle állásba hozható, mire azután a kiomló 
vizsugár módosul. I lasznalatakor a szorító 
anyacsavart kissé meglazítjuk, a felső korongot 
pedig addig fordítjuk, inig a rajtale\ó jelző-
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gomb a megfelelő állás fölött nincsen, mire 
az anyacsavart újból megszorítjuk s a fecs- 
kendezőt most használhatjuk. Bevégzett hasz
nálat után az anyacsavart ismét mesr kell 
lazítani s a felső korongot a gummikorongról 
felemelni, hogy ez utóbbi ruganyosságát el

ne veszítse s hogy ne tapadjon hozzá a szája- 
dék fémrészleteihez, a mi különösen nyárban j 
könyuyen megtörténhetnék. A  gyáros jót áll 
azon fecskendők jóságáért és működési képessé
géért, melyek egyenesen nála rendeltetnek j 
meg, sót a leírásnak meg nem felelőket 
visszafogadja.

A fák magasságának könnyű m eg
határozása. —  Rajzoljunk valahol a megmé
rendő fa közelében a szépen ellapitott poros 
vagy homokos vízszintes talajra egy kört s 
üssünk e körnek kellő közepébe egy egészen 
egyenes vékony pálezát, mely a zsinegen 
függő ónnal egészen függőleges állásba ho
zassuk s éppen olyan magas legyen, mint a 
körnek sugara, vagyis fél átmérője. Mikor a 
páleza árnyéka éppen a kör szélét elérte, 
akkor éppen olyan hosszú, mint a minő magas 
a páleza. Kbben a pillanatban kell a fa ár
nyékának hosszát is megmérnünk, hogy annak 
magassági méretét kapjuk. Természeten ezt 
a mérési módszert csupán v erőfényes napon, 
■ 'izszintes talajon s naponta csak kétszer lehet 
alkalmazni szabadon álló fáknál, az eredmény 
azonban mindenkor nagyon pontos. De nem 
csak a fák, hanem más, minden esetre hozzá

férhető tárgyak magasságát is képesek va
gyunk ily módon igen pontosan meghatározni.

Három jobb almafaj a Krímből.
/. Sári Sinap. Sárga szinap. Ámbár 

átalánosan el van fogadva, hogy az oroszor
szági szinap-almák tulajdonképpen Kisázsiából, 
Szinope-ből veszik eredetüket, a Krímben 
mégis ősi idők óta nagyban tenyésztetnek 
s ott igen nagy szerepet játszanak. A  sárga 
szinap egy hengeresen megnyúlt almafaj, 
közepes nagyságú és rendkívül zamatos ízű ; 
soha meg nem rothad, k é t  é v e n  át  is egész
séges marad, igen szépen van színezve s 
régóta kitűnőnek bizonyult kereskedelmi gyü
mölcs. Fája piramis-alakban fejlődik, évenkint 
biztos termést hoz s még a legzordonabb 
vidékeken is tclálló.

Kandil Sinap. A sarga szinaptol 
csupán sokkal nagyobb gyümölcse áltál kü
lönbözik, melyek azonban csupán egy éven 
keresztül tarthatók el épségben. A  hidegnek 
ez a fa éppen úgy ellentáll mint a sárga 
szinap. Az a körülmény, hogy gyümölcse 
egy évig eltartható, nagyon ajánlja ez alma 
tenyésztését.

Gül Vembe. Igen szép őszi almafaj 
s a Krímben különösen nagyra becsültetik. 
Németországban fiatal csemetéi már — 22° 
R. hideget is kiállottak. Igen értékes almának 
tartják s keleten állítólag uralja a gyümölcs- 
piaczot.

„L e  Lectier* körteujdonság. —  K r é-
re s  T r a n s o n  franczia pomologusok áltál 
a lorgalomba hozott, kiváló tulajdonságokkal 
felruházott körteujdonság. Igen kitűnő fajtájú, 
rendkívül nagy gyümölcse igen későn, január- 
márcziusban érik meg s 10 cm. á t m é r ő  
mellett nem ritkán 12 cm. hosszúságot ér el, 
sőt e méretek kedvező körteévekben még 
sokkal nagyobbak lehetnek.

W illiam  Eonchrétien körtéje. 
(Honchrétien Williams Bartlett.) Igen finom 
izü gyümölcse nagy, fája erős fejlődésé, min
dennemű talajban egészséges marad s min
denkor biztos gazdag termést hoz. Különösen 
alkalmas törpe fák tenyésztésére. Kiváló asztali 
csemegegyümölcs, azonban gazdasági hasz-
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nalatra is felette alkalmas. Érési ideje szep
tember hónap.

„Kaiser Friedrich III.** őszibaraczk.
—  Magról tenyésztett díszes fáju őszibaraczk 
újdonság. Különösen kiválik tömötten telt fénylő 
rózsaszínű virágjai által. Minden évben gaz
dag termést hoz s gyümölcse igen finom 
izü. Közepes nagyságú gyümölcsei szeptem
ber végével érnek meg; húsa sárgásfehér, 
belül inkább pirosas, finom zamatú s mag
várói könnyen válik le. Fája erős növésű és 
nem érzékeny sem virágzása alatt, sem télen. 
Minden esetre igen érdekes újdonság.

„Lord Napier" kopasz baraczk. —  
Ámbár a kopasz héjú baraczkok, köznyelven 
nektarinák nem szolgáltatnak oly nagy és 
szép gyümölcsöket mint a gyapjas héjú fajok, 
mégis nagyobb figyelemre méltók, mintsem 
azt a gyümölcskertészeknél tapasztaljuk, mint
hogy fájuk tapasztalás szerint különösen a 
hidegnek sokkal jobban ellentállnak, miért is 
mint egyesen álló fák nagyon értékeseknek 
tekintendők, egészen zordon fekvés mellett 
pedig még mint lugasfák is kitűnő szolgálatot 
teljesítenek. Különösen kiválik ezen gyümölcs
fajok közül a L o r d  N a p i e r  nevű válfaj, 
melynek fája erőteljes növekedésű, gyümölcse 
kissé petédeden gömbölyű, nagy, sárgásán 
fehér, gyengén pirossal átfutódva. Termés 
tekintetében e gyümöcsfa minden évben ki
elégíti a kertész kívánságát.

Az arab ringlószilva. —  Dr. Dieck 
faiskolatulajdonos Zöschen-ben (Németország) 
ezen név alatt Odessából egy sajátságos 
gyümölcsfajt kapott, mely fája és lombozata 
tekintetében teljesen a ringlószilvához hasonlít 
s mégis a kajszibaraczkhoz tartozik. Dr. Dieck- 
nek volt alkalma e fa feketésbarna érdes
szőrös gyümölcséből élvezhetni s úgy találta, 
hogy az csakugyan kajszibaraczk volt. Dr. 
Dieck ezt a fajt tehát a fatenyésztésekből 
mar csaknem kivesztett Frunus dasycarpa 
Fcrs. egy alakjának tartja s melegen ajánlja 
annak felkarolását a botanikus kerteknek.

Uj cseresnye -Hochgenuss von Erfurt.
Egészen uj, későn érő cseresnyefaj, J. C. 

S c h m i d t  erfurti kereskedelmi kertész áltál

először a forgalomba hozva. —  Fája igen 
erős növekedésű s még a gyümölcscsel bu
sásan megrakott nehéz ágait is egyenesen 
hordja. Sűrű lombozata terjedelmes sötétzöld 
szinti levelekből áll. Gyümölcsei meglehetősen 
nagyok, fényesen világos-pirosán színezettek, 
teljesen érett állapotban valamivel sötétebbek, 
finoman fűszeres édes-savankás iziiek. légy 
különösen feltűnő tulajdonság jellemzi ezt a 
különös cseresnyefajt, mely még eddig egyet
len cseresnyefajnál sem észleltetett, hogy t. i. 
fáján egy időben egészen érett, félig érett és 
zöld gyümölcsöket visel, mely utóbbiak azon
ban egészen szabályosan elérik a teljes érett
séget. ( )riási előny e cseresnyefajnál, hogy 
fájáról teljes öt héten át folytonosan érett 
gyümölcsöt lehet szedni. Első gyümölcsei 
szeptember elején kezdenek el érni s igy a 
gyümölcsaratás egész október hónapon at 
eltarthat. I la már most e fajból egy  egész 
fasort képzelünk magunknak, úgy azonnal 
világosan fog előttünk állni e cseresnyefajnak 
gazdasági jelentősége.

Ezen cseresnyefaj keletkezése nem vi
hető éppen az utóbbi időkre vissza: a kér
déses fa eleintén nagyon mostoha bánás
módban részesült, mert mint magoncz egy 

| régi kimerített faiskola területen állt s négy 
évvel ezelőtt, midőn éppen első gyümölcseit 
érlelte, a ezég elhalt tagjától: l l e i n r i c h  

j S c h m i d t-tól fedeztetett ott fel. Csak ezen 
időtől fogva részesittetett azután ez az anyafa 
nagyobb gondozásban, mire a rá fordított 
fáradságot három éven át gazdag terméssel 
jutalmazta meg. Nagyon kívánatos volna e 

í gyümölcsfával hazánkban, de különösen a 
! philloxera által elpusztított területeken na

gyobb szabású kísérleteket tenni, annál is 
inkább, minthogy nálunk a cseresnye rende
sen minden évben megszokta hozni termését.

Két uj m ogyorófaj.
/. Óriás mog)'oró. (Kiesennuss.) I )i«>ja 

rendkívül nagy, 30 mm. hosszú, sőt még 
hosszabb is, 23— 25 mm. széles, 20— 22 mm. 

| vastag, szép szabályos alkotási!. I léja szép 
világosbarna, néhány sötétebb csikolattal. Hél 
magva tekintélyes nagyságú, mandolalakú,
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kiilönösen jó izü. Eresének ideje szeptember 
közepe vagy vége. Különös jó tulajdonsága, 
hogy már fiatal bokrai is termőképesek s 
rendkívül bőven hoznak.

-. Teljes gomb. (Vollkugel.) Diója szintén 
igen nagy, 28— 30 mm. hosszú, 25— 26 
mm. széles, 22— 23 mm. vastag, kerekded, 
vagy kissé lehegyezett kúpalakú, egy-két 
határozott barázdával ellátva. Héja világos-

inkább ellentáll és hogy az úgynevezett liszt
harmat iránt nem bir fogékonysággal. Az 
elmúlt esztendőben, mely az ugorkatermésre 
tudvalevőleg rendkívül kedvezőtlen volt, rövid 
karókra és galyakra futtatva, vagy pedig lu
gasokra húzva, minden tő után átlag 2 5 — 30 
jól kifejlődött közepes nagyságú hengeres 
ugorkát adott. Gyümölcse vastaghúsú, gyen
géd és ízletes, eleintén sötétzöld, későbben

Lj eseresnye »lIocl»genuss von Erfurt. <

barna, vagy sárgásbarna, csak kevéssé látszó barnássárgás és reczézett. Melegágyi termesz- 
sötétebb csikkal. Bélmagva igen nagy, széles tésre állítólag" szintén jól beválik,
petéded, alapján meglehetősen letompitott, i  Fagus sylvatica Zlatia, Spáth.—  Szer
szilárd, édes kellemes Ízzel. Igen fiatalon és biai aranybükk, mely hazájában szlatna bukva*;
gazdagon terem. j  aranybükk név alatt a köznépnél ismeretes

Japáni kúszó ugorka. —  Alapos ki- volt, a szerencsés felfedezőnek már meszsziről
serietek kimutatták, hogy ez az uj ugorkafaj feltűnt aranysárga lombozatával. Ez a szerb
annyiban különbözik az eddig ismert fajoktól, kifejezés zlatia annyit jelent, mint aranyos
hogy a nedves hideg időjárásnak sokkal s hogy a felfedező elragadtatásának kifejezést
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adjon, e melléknévvel illette e szép faujdon- 
ságot. Az anyatő torzsoké 140 cm. körfo
gattal bir, siiriin lombos fája pedig a hatalmas 
hegyoldal többi fái közül különösen kiválik. 
Az aranybükk Ilonában hihetőleg magból 
fejlődött s lombfáink állományában minden 
esetre fontos szerepet fog játszani, különösen 
tajkertészeti szempontból véve.

Nyirfalevelü galagonya. —  Crataegu 1 
bt'tulaefolia Lődd. Apró levelű, csaknem tel
jesen ismeretlen alak, igen díszes kerekded, 
bőr nemű és fényes zöld, mázos lombozattal. 
A lombozat köziil felényire kinyúló tövisek 
igen vékonyak, helylyel-közzel csúcsaikon 
egészen kicsiny levélkét viselnek. K cserje 
jellemvonásai rendkívül eredetiek s a szem
lélőt kellemesen lepik meg.

Young szomorú nyírfája. —  Bettiin 
pi ndula elegáns Joungi. Igen sűrű s jól lefele 
nyúló koronáju szomorú nyírfa. Valóban ritkán 
lepetünk meg egy fának sajátságos szépsége 
áltál annyira, mint éppen ennél a fánál. Ala
csonyan nemesitett törzsei mintegy 5 m. 
magasságot érnek el s már a középtől kezdve 
díszesen lelógó ágakkal gazdagon vannak 
felruházva. Ajánlható ez a különös díszfa éppen 
úgy a sírok díszítésére, mint kertekbe és 
parkokba, minthogy helyesen választott helyén, 
pl. vizek partján hidak mellett stb. egyetlen 
hasonló növény által sem pótolható.

Picea pungens argentea. —  A  vnrasfe-
nyőnek egy uj, rendkívül pompás valfaja, 
mely fénylő világos ezüstös-kékes színezetű 
tűleveleivel a többi díszes fenyőféléket, mint 
pl. Picea Engelmanni argentea, Abies nobilis 
glanca s hasonlókat, szépségre nézve meszsze 
túlhaladja. Ezen kívül ez a diszfenyő éppen 
nem érzékeny, átültetéskor könynyen megered 
s aránylag gyorsan fejlődik tova.

Ajánlatos Chrysanthemum-ujdonságok.
Und. Gnstellier. Tejfölfehér, virágszirmai 

szépén csavarodottak, virágja egy gömböt 
képez.

Mód. Pnul Nansot. Kénylő bíboros 
amarántpiros, szép nagy virágokkal

Mad. Eulnlii Morei. Fakórózsaszinü, 
aranysárga középponttal. I örzse magas növésű.

Mód. Henri Galice. Téglavörös szinii 
virágjai hajnalpirossal árnyékoltak. 1 örzse igen 

magas.
Mad. /éphir Lionnet. Középnagyságú 

virágjai narancs színűek. Igen dúsan nyilo faj.
Mód. FAunrd Lefort. Rojtos Pompon- 

Chrysanthemum, sötét aranysárga, narancs- 
színnel árnyékolt.

Mad. yennne Gayon. Ezüstösen rózsa
színű, virágszirmai jól megnyúltak, lefelé lógnak.

Mad. Dufossé. Virágja barnapiros, a 
virágszirmok csúcsa aranysárga.

Monsiettr '/.éphir Lionnet. Violás bibor- 
piros, virágszirmai csavarodottak. Rendkívül 
magas törzsű faj.

.1 tons. Lcmnille. Virágja rézvörös, igen 
ritka színezet. Nagyon dúsan virágzó faj.

Mons. Jules Baquet. Szintén Pompon- 
Chrysanthemum, egészen fehér virágokkal. 
Törzse alacsony növésű.

Mons. Vauvei. Igen nagy virágja1 ezüs
tösen rózsasziniiek. Törzse különösen magas.

R. du Mesni/ de Montchauveau. Bíboros 
amarántpiros, igen gazdagon virágzik.

Viceprésident Hardy. Aranyos broncz- 
szinii, későbbi virágjai fénylő pirosak; igen 
feltűnő faj, törzse 1 m. magas.

Vieomtessi <P .kuné. Violás rózsaszínű, 
i központjában aranysárga. Törzse meglehe

tősen magas.
Souvenir de Willinm Holmes. Fénylő 

| karmazsinpiros.
Begónia semperflorens atropurpu- 

rea, Vernon. —  Ámbár ez az uj, sok jo 
tulajdonságot magaban egyesitő válfaj, mar 
a múlt évben került is a piaczra, mindazon
által mindeddig még alig ismeretes s igy 
nagyon kívánatos, hogy a virágkedvelők 

1 figyelme újból e kiváló fajra irányittassék. A  
növény fejlődésében igen közel áll a régi 

' fehéren nyíló Begónia semperflorens-hez, 
azonban különösen elüt tőle leveleinek és vi
rágjainak pompás színezete által. Ecvelei fiatal 
korukban sötét zöld színezettel bírnak, e szí
nezet azonban későbben, de különösen ha a



61

növény a napsugarak behatása alá kerül, 
csaknem egészen sötét-vörös, fémesen fénylő 
színezetbe megy át. Kirívó narancsosán kar- 
minpiros színű virágjai, különösen pedig a 
himvirágok fénylő sárga porodáikkal a lombozat 
barnáspiros mezejéről pomásan emelkednek 
ki. Alig fogunk csoportok képzéséhez oly 
jobb növényt találni, mely májustól fogva 
az őszi fagyok bekövetkeztéig folytonosan 
oly dúsan virágoznék mint ez a begóniafaj.

Gloxinia hybrida grandiflora ,,Co- 
rona.“ —  A  pontozott gloxiniáknak egy 
fölötte pompás uj válfaja, melynél a virágok 
<S— ii  cm. átméretü óriási nagyságot is el 
szoktak érni s nem ritkán még 6 — 7 álszirmot 
is hoznak. IC virág színezete sötét violapiros 
a finoman erezett torkolatban, széle felé pom
pás indigókékbe haladv a át, hol a fehér ala
pon számtalan sötétkék pontocskákban oszlik 
szét. A  tenyésztő állítása szerint ez az óriási 
gloxinia magvárói tenyésztve hiven megtartja 
tulajdonságait.

Papaver glaucum. Ajánlatos egynyári 
uj mákvirág, melynek törzse 50— 60 cm. 
magas, lombozata pedig szép szürkészöld.

U j r ó z
Docteur Grandvilliers. T  h e a : J. A s c h e r  y.

—  Virágja középnagy, telt, zergesárga, igen sötét szí
nezet, széles virágszirmai a hátsó lapon nem ritkán kar- 
minpiros vonalakkal vannak behálózva, liimhői jól meg
nyúltak, többnyire magánosait állnak. ltokra erőteljes fej

lődésit, egyenes hajtásai számtalan kampós tüskével van
nak fegyverezve. —  I s a b e 1 1 e N a b o n n a n d / \  
A u r e u s.

Germ aine de M areste. T  h e a ; tt ti i 11 o 11 \
f i 1 s. —  A bokor erős fejlődésit és gazdag virágzata ; 
virágja nagy, telt, igen szépen alkotott, kitűnő tartással, 

szép tejfölfehér, közepén gyengén fakórőzsaszinii. A M a d.
11 é r a r d ntagoncza.

L e  Soleil. T  h e a ; D l  b r e a i 1. —  Virágja 
igen nagy, jól telt, félgömb- v.,gy serlegalaka, széles 
lapos virágszirmokkal s nagysága daczára egyenes fel
meredő tartással bir, igen szép fénylő chröm- vagy ka
nárisárga. Nagyon dúsan virágzó és igen könnyen felnyíló 
válfaj.

Mad. Bessonneau. T h e  a ;  M o re au- k  o bért.
—  ltokra erős növésű, szép lombozata világos-zöld, 5— 7 
leveles, l-'ája közéjterősségü, csak néhány tüskével van 
fegyverezve. Virágja nagy, telt. igen könnyen felnyílik,

Sötét skárlátpiros virágjai rendkívül rikítón 
nyílnak, igen nemesen alkotottak, egyenes 
tartásnak és io  cm. átmérettel bírnak. Mint 
a P. laevigatumnál, a két külső virágszirom 
itt is még egyszer olyan széles mint a két 
belső s igy minden pár együttvéve önma
gában egy kerek virágserleget képez, miként 
azt a tulipánoknál tapasztaljuk. Kz a mákfaj 
szerfölött gazdagon virágzik s miután virágjai 
több napon át megtartják üdeségüket, virág
zata huzamos időn át szokott megmaradni.

Beküldött árjegyzékek.
Miilde Vilmos. Temesvár. Faj- és árjegy

zéke a nemesítéshez szükséges rózsagalyaknak.
Haage &  Schmidt. Krfurt. Magujdonsá- 

gok 1892-re.
limilc Ackcr. Rue des Petit-Champs 29. 

Paris. Etiquettes á tige en lil de laiton et 
tiges en zinc pour serres & pleine térré.

E . II. Krclagc &  Zoon. I laarlem-1 lol- 
land. Danvin-tulipánok. Különleges leiró 
árjegyzék.

F. C. 1 Icincmann, Erfurtban. Különle
ges árjegyzék 1891— 92-re.

s a f a j o k.
csinos gömbös alkotásit, világossárga, későbben fehér; 
virágzata ernyőbugás.

Mad. V ictor Caillet. T  li e a ; A. I! e r n a i x.
—  Növése jó fejlettségű, igen gazdagon virágzó. V irágja 
inkább nagy semmint középnagy, jól telt, a külső virág
szirmok öblösek, serlegalakulag rendeződtek, szilárdak és 
szétállók, a virág közepében kaszáltak és fodrosak, szép 
baraczkró/saszinüek karmin tükrözéssel és fakórúzsaszinü 
elmosódással; néha ugyanazon koronán egészen elfehére- 
dett virágok is mutatkoznak.

Mlle. G eneviéve Goujon. T  h e a ; V v v. 
Schwartz. — A növény erős növekedésű, kúszó, lombo
zata pirosán barnított. Virágja nagy, tejfölszinü, világos 
rózsaszínnel elmosódva, közepében karminnal és fakóró- 
zsaszinnel árnyékolva, a szirmok hátsó lapja élénk rózsa
színű, fehérrel átszőve. Származik a I! e a u t é d e  1’ 
E u r o p e thearőzsáról.

Mons. Aimé Colcom bet. T  h e a ; A II e m a i  x.
—  A bokor kicsiny, ritkább koronát kepez; virágja kö
zépnagy vagy kicsiny ; bimbója fényes kanninpiros, a 
kinyílt virágnál a külső szirmok kissé élénkebb karmin- 
szinüek, a belsők rózsaszínnel elmnsódottak. A virág la
pos alkotásit.
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Mons. Edouard Littaye. T h e a  ; A. r .ern a ix . ' 

—  Meglehetősen hosszú növésű bokor, de nem kúszó. 
Virágzata rendkívül gazdag, szép tartásit. Bimbója saját
ságos kűpos-petéded alkotásu. Virágja kinyíláskor kar- 

minrózsaszinü amarántpirossal, későbben inkább elhala- 
ványul, közepében lillapiros.

Mons. Tillier. T h e a ;  A. B e r n a i x. —  
Bokra igen dúsan virágzik, középerős fejlődésü, nem 
kúszik ; lombozata fényes-zöld, barnított. Virágja jól telt 
s mint a kaméliánál zsindelyezett, karminpiros, téglapiros 
derüléssel, mely későbben lillavörösbe megy át.

Bijou de Royat-les-Bains. B e n g á l  ; Ve y s s e t .  
_ Virágja középnagyságú, jól alkotott, ezüstös rózsa
színű, szirmai mind a két oldalon élénk rózsaszínnel és 
karminpirossal átszőve. A növény bokros és erőteljes, 
dús virágzatu. A II e r m o s a származéka.

L yd ia . N o i s e 1 1 c - h y b r . ; G e b r ü d e r  Ke l t e n.  

— Virágja fehér, közepében test-rózsaszinü; középnagy 
vagy nagy, telt, csészealakú, kellemesen illatozó. A sima 
vesszőkből álló bokor erős növésű, virágzata bugában 
álló, igen dús, jól reniontáló. Tenyésztője G e s c h w i n d  

R u d o l f  Korponán.

R osario Castel. T h e a ;  G e  b r ú d e r  R e t 
t e n .  —  Virágja gyöngyház-zománezos rózsaszínű, köze
péién hajnalpirossal; középnagy, telt, illatos. Növése | 
mérsékelt, igen gazdagon virágzik, kitünően remontál. I 
Tenyésztője 1’ r i e s.

Augustine Halem. T h e a - h y b r .  ; G u i 11 o t 
& f i  Is. —  Erős fejlődésü bokra izmos, dúsan virágzó. 
Virágja nagy, gömbalaku, telt, igen jól alkotott, kitűnő 
tartásu, rózsaszínű bíboros karminnal, kellemesen illatozó.

L a  Fraicheur. T h e a - h y b r . ;  J. R e m e t -  
D u c h e r. —  Bokra erős növésű ; virágja igen nagy, 
serlegalaku, fehéresen rózsaszínű, a közepe felé élénk 
karmin. Igen csinosan alkotott bimbója nyúlánk. Igen 

dúsan nyíló faj. V i c t o r  V e r d i e r  X  M a d .  
F a l c o t .

Mad. Joseph Bonnaire. T h e a - h y b r . ;  I! o n- 
n a i r e. —  Rendkívül erős növésű bokor, ugyanoly fej
lődéssel mint a R a u l  N e y r o n ;  virágja igen nagy, 
igen telt, könnyen felnyílik s teljesen kiterülve l8 cm. 
átmérőt is elér, szép élénk chinai rózsaszínű, a virágszir
mok hátsó lapján ezüstös. Terjedelmes lombozata igen 
díszes, erős fája csak néhány tüskével van fegyverezve.
A d a m X  I’. X  e y r o n,

Mad. Pernet-Ducher. T  h e a- h y b r. ; J. Re r -  
n e t - D u c h c r .  —  A növény erős fejlődés mellett ! 
egy felegyenesedő sűrű bokrot képez. Virágja középnagy, 
néha nagy, csaknem telt ; bimbója örvényes, szép kaná- ! 
rísárga, külső virágszirmai karminnal elmosódottak, ké- 
söbben tejfelszinüek. Egy még nem ismertetett rózsától 
származik, mely a V i c t o r  V e r d i e r  tomporával ter- 
mékenyittetett.

Mad. veuve Menier. T  h e a - h y b r. ; V v e.
S c h w a r t z. — Erős fejlődésü bokra pirosas liajtá- | 
sokból á ll; lombozata szürkés-zöld. Virágja nagy, igen | 
telt, tökéletes alkotásu, szétkuszált szirmai halvány rózsa
színűek, alapjukon fehéres-rózsaszinüek, karminnal és haj
nalpirossal gyengéden elárasztottak, mig a szirmok kör
mei sárgák. Származik a C a m o é n s  thca-hybridától.

Stolze Pfálzerin T h e a - h y b r . ;  L> r. M ü 1- 
1 e r. —  Szépen alkotott és tömötten telt virágja elviri- 
táskor rezesen rózsaszínű ; némileg hasonlít a G 1 o i r e 
d e  D i j o n-hoz, csakhogy valamivel hosszasabb. Köze
lebbi adatok még hiányoznak felőle. P i e r r e  N o t t i n g  
X  Cl 1. d e  L) i j o n.

Josépbine Morei. M u l t i f l o r a - h y b r .  A l 
l é  g a t i é r e. —  ltokra csupán 35— 40 cm. magas és 
szakadatlanul virágzik. Virágjai kicsinyek, igen teltek, 

élénk fénylő rózsaszínűek.

Mlle Bertha Ludi. M u l t i f l o r a - h y b  r .; J. 

R e r n e t -1 > u c h e r. —  Erős növésű bokor 30— 40 
cm. magasságban, egyenes felmeredő tartással és sűrű 
lombozattal. Virágja nagy, egész 10 cm. átmérővel, telt, 
szépen alkotott, egészen fehér, teljesen felnyílva kissé 
rózsás karminnal elmosódva. Gazdagon és megszakítás 
nélkül virágzik. Mi g n o n e t t e  X  J u l e s  M a r g o t t i n .

Mlle. A lice Marchand. B o u r b o n ;  V i g n e -  
r o n f i 1 s. —  Bokra igen erős és dúsan virágzó. Vi- 

1 rágja közepes nagyságú, néha nagy, telt, gömbidonm, igen 
; jó tartása, szép gyengéd rózsaszínű, a virágszirmok csúcsa 
| lebéres rózsaszínbe megy át. A H e i n e  V i c t o r i  á-tól 

| származik.

Président de la Rocheterie. B o u r b o n  ; 
V i g n e r o n f i l s .  -  Az erős növésű bokor gazdagon 
virágzik. Virágja igen nagy, telt, serlegalaku, igen jó 
tartással, szép élénk rózsaszínű, közepében gyengéden 
bíborosán árnyékolt, kellemesen illatozik. A B á r o n  

G o n e 11 a sportalakja.

Souvenir du Lieutenant Bujon. I l u u r b o  11; 
M o r c a u - R o b e r t. ltokra igen erős növésű ; lom

bozata sötét-zöld, hajtásai igen erősek, rendkívül nagy 
bimbói egyenes tartásnak. Virágja különösen nagy, telt, 
könynyen felnyílik, serlegalaku, jó tartással, élénkpiros, 
karnrinpirosba áthaladva. Gazdag virágzatu illatos rózsa.

Erére Marié Pierre. R e m o n t á 1 ó li y b r . ; A. 
B e r n a i x. A. Ka i o n  n e  A. d e  R o t h s c h i 1 d 
magnneza, mely szülőjének erős növését megtartotta. 
Lombozata sűrű, terjedelmes, virágzata egyesével álló, 
mindig egyenes vizirányns tartással a szilárd virágnyélen. 

Virágja igen nagy, egész 12 cm. átméretü, igen telt, 
széles szirmokkal, igen szép serlegalaku, chinai rózsaszínű, 
későbben testszinü, illatos.

L ’ Etincelante. K e m. h y b r .; V i g  11 e r o 11 
f i 1 s. —  Igen dús virágzásu bokra erős fejlődésü. Vi
rágja nagy, telt, serlegalaku, jó tartással, igen élénk ró
zsaszínű, Írelül kissé báisonyos. A B i j o u  d e C o u a s -  
n o n rernont. hybridrözsától származik. Nem tévesztendő 

össze E. V e r d i e r  (1876) hasonnevű szintén remon- 
táló liybridrózsájával.
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Mad. Benoist. R e m. Ii y 1> r. ; M o r e a u - R o-
b c r t. A növény igen erős fejlődésü, hajtásai középerősek, 
kampó.s tüskékkel fegyverzetiek ; szép lombozata világos- 
zöld. Virágja igen nagy, igen telt, laposan alkotott, vi
lágos selymes rózsaszínű, igen friss állandó színezet. 
Dúsan virágzó illatos rózsa.

Mon R éve. R e m. Ii y b r. ; V i g n e r o n f i l s .  ; 
~ l’.okra erős növésű, gazdagon virágzik. Virágja nagy, 

telt, gnmbalaku, sajátságosán lillázott rózsaszínű a szirmok 
csúcsán, mig a középen inkább sötétebb.

M ons. de Morand. R e m o n t. h y b r. ; \V w e. 
S c h w a r t  z. —  Erős fejlődésü bokra pompásan fejlett | 
lombozatot visel. Virágja nagy, telt, jó tartásu, könynyen 
felnyílik, középső virágszirmai miként a kaméliánál zsin- 
delyesek ; színezete élénk karminos cseresnyepiros, kékes- 
biborosan álfutódva, a szirmok külső szegélye fehéres ] 

rózsaszínű. A  G é n é r a 1 J a c >] u c m i n o t magoncza.
Président Carnot. R e ni. - li y b r. ; H e g 

r e  s s y. —  A csaknem egészen fegyvertelen bokor 
erőteljes fejlődésü ; szép sötétzöld lombozata fodros le
velekből áll. Virágja nagy, telt, kitünően alkotott, szép 
magatartásit, karminnal elárasztott élénk rózsaszínű. Több
szörösen kilüntett rózsaujdonság.

Souvenir de Jean Sisley. R e m. - h y b r. ;
D u fi r e u i 1. —  Hókra igen szép tartása, lombozata 
vaskos, hajtásai gyengén fegyverzetiek. Virágjai a haj
tások csucsain egyenes t rtásuak, jól alkotottak, terjedel
mes vastag szirmai egyenesek, távolállók, sötét karmin- 
pirosak, némi amaránt- és magentapirossal árnyékolva. 
Dúsan virágzó illatos rózsa.

Souvenir de L ouis Moreau. R e m. h y I. r. ; 
M o r e a u - R o b e r t  —  Igen erős bokra sűrű, jól 
fejlődött s csak alig tüskés hajtásokból áll. Lombozata 
sötétzöld, bimbói jól megnyúltak. Virágja nagy, telt, jól 
alkotott, gömbalaktt, szép rikító tüzvörös, sötétkai uiinnal 
elárasztva; állandó színezet. Igen dúsan virágzó faj.

I r o d a l m i

l'flanzenleben. Irta P r o f .  I)r. A. K é r  n e  r von 
M a r i 1 a u n. —  A modern tudományos dolgozatok mű
remeke s méltó párja a sbrehms Tierlebert« állattani 
híres munkának; két kötetben, tooo ábrával a szövegben [ 
és 40 színes tábláv; 1.

E mestermunka első kötetélten betekintést nye
rünk legelőször is a növény-protoplasma titokzatos élet
folyamába, azután megismerjük a tápláló anyagok felvé
telét és Szétosztását, a képződés sorrendjét, minők az 
anyagok vándorlásai és áthasonlitásai, mi által tiszta 
fogalmat nyerünk a növény növekedésének minden stá

diumáról, inig teljes kifejlettségét el nem érte.
A második kötet a növények vég nélküli válto

zatosságát, szaporodását s elterjedését tárgyalja ; megis

mertet a fajok keletkezésével és a különféle családok 
törzsfáival, a növények szétosztásával és mennyiségével a 
földgömb különböző pontján, a maliban, jelenben és 
jövőben, végre azon fontos viszonyokkal, melyek az ember 
es a növények közt ősi idő óta fennállnak. —  Kiadja 
a bibliographiai intézet Lipcsében. Megjelenik 28 füzet
ben, ára füzetenkint 1 márka, \agy két díszes kötetben 
32 márka. (19  írt.)

Oie Hlumtnbimitrti in ilirent ganzen Umfange. 

Mindenféle virágkulési czikkeknek, u, m. díszítéseknek, 

koszorúiknak, bokrétáknak slb. készítését tárgyaló munka, 
mely mint kézikönyv gyakorlati üzletkertészeknek, ipa
rosoknak, virág- és bokrétagyárosoknak melegen ajánl

ható. —  Irta : W, 11 r a u 11 s d o r f. 61 ábrával a
szöveg közt. Kiadja: A. H a i t i é b e n  Mécsben. Ara 
fűzve 4 márka 2 frt 40 kr. Díszes kötésben 4 márka 
80 Ff. 2 frt 65 kr.

Otutschlamis bt sít Obstsorten. —- Különös gond
dal és kitartással összeállított választéka több gyümölcs
fajnak, kiváló tekintettel oly fajokra, melyek még

s z e m l e.
száraz talajban is előnyösen tenyészthetők, vagy pedig 
csupán nedves talajt kívánnak. Irta : J. G. C. O b e r- 
d i e c k. Több ábrával a szöveg közt. Ara 10 márka 
50 fillér 6 frt 20 kr., kötve 12 márka 7 frt 20 kr.

Nem érdektelen munka honi politológusaink szá
mára sem, mert éppen nálunk fordul elő leggyakrabban, 
hogy a gyümölcskertek a kellő ismeret híján az éghaj
latnak és fekvésnek meg nem felelő fákkal telepíttetnek be.

Olt Teppich^ártnerei und déren Anionén. —  Irta : 
R. W. A. W o e r m a n n. A legújabb és legizlésesebb 
szőnyegminták gyűjteménye. Hét színes kőnyomatos táb
lával. Harmadik kiadás folio-alakban. Ara fűzve 6 inárka 

3 frt 60 kr., kötve 8 márka 4 frt 80 kr. Kiadja 
H u g ó  V o i g t  Lipcsében.

Oeutscher Gartcnbau-Kalender. Zsebnaptár kerté
szek és kertkedvelők számára, összeállította A l e x a n d e r  
W ü r t e n b e r g e r ,  harmadik évfolyam. Kiadja G e o r g  
1). VV. C a 11 w e y Münchenben. A vászonba kötött é» 
arany czintnyomással ellátott csinos zsebnaptár ára 70 kr.

Kertészeti zsebnaptár 1892-re. Szerkeszti P á l  
g a z d a ,  kiadják L  é g  r á d y T e s t v é r e k  Lludapestcn. 
IV-ik évfolyam, ára elegáns vászonkötésben 1 frt 40 kr.

Gazdák zsebnaptára 1892-re. Szerkeszti Dr. L ó- 
n y a y  E e r e n c z  miniszteri fogalmazó. XX-ik év. 
folyam. Kiadják I . é g r á d y  T e s t v é r e k  ltudapesten. 

Ara 1 frt 60 kr.
y . C. Schmidfs Abreisskatender. —  Csinos szin- 

nyomatos táblára erősitett lombnaptár, mely valahol a falra 
erősítve kitűnő szolgálatokat teljesít s a naponkint leté
pendő lapok hátára a kertészet, gazdaság és erdészet kö
réből a megfelelő időszakra fontos tanácsok vannak nyom
tatva. Igaz. hogy e kalendárium némileg a reklám jelle
gével bír, azonban bárkinek is melegen ajánlhatjuk. Ára 
60 kr. Megrendelhető J. C. S c h ni i d t-nél Erfurtban.



-H>S« f>4

A R ó z s a  U j s á g  o l v a s ó k ö r e .
Folytatás a IV-ik évfolyamból.

Kuss N., A.-Lendva.

M. Szilágyi 1‘., Debreczen. 
Tanti K., Mezőhegyes.
Knkns M., Csepregh.
I)r. Krausz S.. Mezőhegyes. 

Tőinek A., N.-Ilonda.
Várady L., Szentes.
Velits S., Torda.
Iíanzéros A., N.-Halmágy. 
Németh L., H.-M.-Vásárhely. 
Mentler K., Karád.
Jóna I,., Nyirbakta. 
Barakovits 1.., Szt.-T.amás. 
Miiller ()., Versetz.

Dr. Vendel J., Makó 
Dr. Hátai J., /.omboi.

Kalocsa S., Gyoma.
Vásárhelyi J., N.-Iíánya 

Solymosy urh., Sz.-l'dvarhely.
I!. Radvánszky-I’odmanit/ky lirhölgy, 

Hatvan.
Köves L., A.-Irsa.
Malaehowszky M., Kolozs 

Schmidt K., Huszt.
I.áposv lt., I.égrád.

1 >r. Kiászonyi J., Nyirbakta.
G lis K., Lngereigen.
VVolf 1!., Szamosujvár.

Tornyos lí., Kaiajenő.
Szögi J., Szeged.
Schlöeht M., Sin ilcnoves. 
Schannen V., láppá. 
Willkommen A., Helmsdorl. 

Sch.illmayer C., < tlmütz.
I taubeck I’., I.ibonic. 

llnischwal h\, líaldowee. 
Trossin A. V., Lipcse. 

Waltháuser Iá, Kcmsclieid. 
Wagtiei I . J., Neudorf. 
Maurci 1.., Jéna 
Bérezi J., Kaposvár.

Kérjük a n. t. olvasókat esetleg kimaradt becses cziimik szives beküldésire.



Princess Beatrice.
'Fhea — Ber.net, 1887.

A l l e R e c h t e v o r b e h a l t e n


